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Il
seguente manuale, preceduta da una introduzione sulla diffusione
della lingua araba sulle particolarità dei dialetti, è diverso
dalle consuete grammatiche. Consiste in un approccio divertente e
diretto con la “lingua”: dialoghi, alcuni cenni grammaticali ed
esercizi di comprensione, il tutto trascritto in caratteri latini,
per facilitare lo studio anche per chi si avvicina per la prima
volta al mondo arabo. 
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Avendo avuto l'opportunità
di studiare la lingua araba sia nelle università italiane che
estere, mi sono subito resa conto di quanto nelle nostre università
(soprattutto dopo lo “stravolgimento” dal vecchio al nuovo
ordinamento) ci si soffermi troppo sull'aspetto “classico” della
lingua araba.


Tre o cinque anni di studio
dell'arabo classico (o fusha) permette allo studente occidentale sì
di leggere senza alcun problema qualsiasi libro o quotidiano e di
ascoltare radiogiornali o telegiornali, ma non potrà comunicare con
la gente nella vita quotidiana.

Per motivi di studio, lavoro e
altri interessi personali, mi sono soffermata sulla conoscenza
della Tunisia, del suo popolo diviso tra etnia araba e berbera e
del suo dialetto.

Siccome ho sempre consigliato
vivamente ai nuovi aspiranti arabisti di affiancare, da subito, lo
studio di un dialetto arabo alla lingua classica, ho pensato di
proporre questo manuale, perchè ritengo che la prima condizione per
la conoscenza di un Paese è la conoscenza della sua popolazione e
la prima condizione per la conoscenza di un popolo è la conoscenza
della sua lingua/dialetto, attraverso cui si esprime la
cultura.

Buona lettura!

                                 
                                                                   
    Viviana Isernia
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